
La quadruple phrase suivante est grammaticalement intéressante : « 
Nog vóór het schip afvoer merkte hij (Erwan) dat hij gevolgd en bespied 
werd » (« Encore avant => avant même que le bateau partît, il remarqua 
qu’il était suivi et espionné »). 
On y trouve (dans la phrase subordonnée introduite par « vóór » pour 
« VOORDAT ») la forme verbale «afvoer », prétérit (ou O.V.T.) 
provenant de l’infinitif « AFVAREN » à « particule séparable », lui-même 
construit sur « VAREN », qui fait l’objet des « temps primitifs » des 
verbes dits « forts » ou irréguliers. Pour complément d’informations, 
consultez par exemple notre tableau des « temps primitifs » sur ce 
même site, où les couleurs aident à mieux comprendre trois grandes 
catégories de verbes irréguliers au passé :  
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=tp&ssmod=ecrit 

Notez que si « AFVAREN » n’avait pas été dans une phrase 
subordonnée, on aurait mieux vu la particule « AF » se séparer de son 
infinitif « VAREN » comme dans la variante suivante :  
« het schip voer af ». 
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